ДОЛЯ МОВЫ БЕЛАРУСКАЕ (ЯЕ ВОНКАШНЯЯ ГІСТОРЫЯ) У 
РОЗНЫЯ ПЭРЫЯДЫ ГІСТОРЫІ БЕЛАРУСІ. 


Беларуская мова ў царкоўна-славянскіх тэкстах ХІ-ХІІ стг. 


З прыймом хрысьцянства ў канцу Х стг., зьявілася ў Бела- 
русі літаратура. Была яна ў мове царкоўна-славянскай (стара- 
баўгарскай); у вялікай бальшыні ў ёй адно нясьведама прабі- 
валіся некаторыя словы беларускія ды фонэтычныя й грама- 
тычныя асаблівасьці. Гэткія памяткі мовы беларускае ёсьцека 
ўжо з адзінанцатага а двананцатага стагодзьдзя (творы Хвядо- 
са Пячэрскага ў 1074)1), апісаньне падарожжа да Палястыны (з 
пачатку двананцатага стагодзьдзя) ігумена Данілы?), Творы Кі- 
рылы Тураўскага, Аўраамяга СмаленскагаЗ) і іншых із двананца- 


“ч 


тага стагодзьдзя), але яны захаваліся толькі ў копіях із тры- 


1) Пра творы Хвядоса Пячэрскага і іх выданьні гл. ў Н. Н. Дурново: Вве- 
денне в историю русского языка, ч. І. Источники (Эрізу ЕПозобіске ўакцібу Мава- 
гукоуу Опіуег5ібу у Вгпе, Вгпо 1927), бач. 92. Хвядос Пячэрскі быў северскім 
Беларусам. 

2) Е. Е. Голубинский: Исторчя Русской Церкві, І, 832. Дурново: Вве:: 
ние, 90. 

3) Голубинский, там-жа 821-822. Дурново, о. с. 94. 


нанцатага й пасьлейшых стагодзьдзяў. З ранейшых орыгіналаў 
беларускіх памяткаў захаваліся адно два -- гэта Астрамірава 
Ванэля 1056 г. і Архангельская Ванэля 1092 г. У першай ізь іх 
ёсьцека такое мноства прыпадкаў зацьвярдзеньня Р, Ц, Ч, яко- 
га не знаходзім у ніводнай іншай памятцы старацаркоўна-сла- 
вянскай мовы. У другой памятцы маем зацьвярдзеньне Р, Ц, пе- 
раход ераў перад Й у БІ, І і колькі прыпадкаў Е на месцу нена- 
цісьненага Б. Ня вылучана, што ё й іншыя беларускія памяткі 
ХІ-ХІИстг., захаваныя ў ворыгінале, але яны недаволі дасьледа- 
ваныя, зн. нявыяўленая іхная беларускасьць. 

Што да сьвецкіх твораў пэрыяду асобных гаспадарстваў 

беларускіх, дык фрагмэнты адных і цэлая поэма северскага па- 
ходу на Полаўцаў 1185 г., захаваныя ў ,Слове о полку Ігоро- 
ве”, сьветчаць, што аўтары іхныя сьведама часткава ўжыва- 
лі жывую мову народную, але цяжка паверыць, каб у ворыгіна- 
ле ,Слдва” элемэнтаў народнае мовы было болей, а з часам 
яны былі замененыя словамі а хормамі царкоўна-славянскімі, 
як гэта думае Дурново.4) Гэта магчыма было-б адно тады, калі-б 
знойдзенае , Слово” было копіяй маскоўскай, а тымчасам яно 
знойдзена ў зборніку беларускім ХХІ стг., калі, наадварот, цар- 
коўнаславяншчына ў Беларусі ў творах релігійных борзда ўсту- 
пала перад літаратурнай моваю беларускай. Даволі багаты, раў- 
нуючы з царкоўнымі творамі, народны элемэнт у , Слове о пол- 
ку Ігорове” трэба выясьніць яго сьвецкім характарам. 
На аснове Астраміравай і Архангельскай Ванэляў ХІ стг. 
ды пасярэдне пры помачы пасьлейшых копіяў іншых памяткаў 
беларускіх ХІ-ХІІ стг. і беларускіх орыгіналаў іншых царкоўна- 
славянскіх памяткаў наступных стагодзьдзяў мы можам азна- 
чыць характар беларускіх рэдакцаў ХІ-ХІІ стг. цел. памяткаў. 

Праўдападобна спорадычна ў ст. ХІ і сыстэматычна. Ў стг. 
ХІІ напісаныя альбо перапісаныя Беларусамі цсл. памяткі малі 
гэткія асаблівасьці: Ж замест цсл. ЖД із дй, ЖЧ замест цел. 
ЖД із здй і згй, ьмь, -ьмь замест цел. -ОМЬ, -ЕМБЬ у снадзіў- 
ным склоне адз. ліку, канчатак -ТЬ замест цсл. -ТБЬ ў З ас. адз. 
й множнага ліку, хормы займёнаў ТОББ, СОББ ў прызн. і мяс- 
цовым склонах і некаторыя іншыя. 


Апрача таго, як абмылы, характарызуючыя мову пішучых, 
былі геткія асаблівасьці: 1. зацьвярдзелыя Р, Ц, Ч; 2. мяшаньне 


4) О. с. 9. 


Б і Е, залежна ад дыялекту, наагул або толькі ў складох нена- 
цісьненых; 3. мяшаньне прыймёнаў у а вь ды У а В на пачатку 
слова (рыса аднолькавая з моваю ўкраін.); 4. мена Ж а З, Ша С, 
як асаблівасьць паўночнага нарэчча беларускае мовы; 5. ГЛ з 
ДЛ і КЛ з ТЛ, як рыса пскоўскае гаворкі. Гэтымі-рысамі (пера- 
лічанымі ў бодках 1-5) беларуская рэдакца цсл. тэкстаў розьні- 
лася ад рэдакцы расійскай (паўночна-рускай) а ўкраінскай цсл. 
тэкстаў. Апрача таго, беларускія памяткі розьніліся нябыцьцём 
асаблівасьцяў, характарыстычных для памяцкаў расійскіх а АЙ 
інскіх. на 


Беларуская мова ў творах практычнага характару ХІІІ-ХІЎ стг. 


Не царкоўнаславянская мова, але дыялекты беларускае мовы 
народнае ўжываліся ў творах практычнага характару, рознага ро- 
ду лістох-дакумэнтах - адміністрацыйных, дароўных, дастамэнтах, 
гандлёвых умовах і да г. пад. Відавочна, гэтак было і ў стагодзь- 
дзю двананцатым, а мо нат раней, ужо ў стг. адзінанцатым, але 
захаваныя лісты не ранейшыя трынанцатага стг. Мова іх альбо 
сусім вольная ад царкоўна-славянскага ўплыву, альбо -- у ваўта- 
раў духоўных -- мае малы ўплыў цел. мовы, Гэта чысьленыя 
памяткі. У бальшыні яны малыя, але часьць іх -- вялікага паме- 
ру і багатага зьместу, як гандлёвая ўмова Смаленску зь Немца- 
мі 1229 г. або ліст Рыжан да Віцебску каля 1280 г. з протэстам 
супроць дзеяньняў Віцебскага князя. 


Старабеларуская мова літаратурная. 


Таксама ў задзіночаным гаспадарсьцьве беларускім -- Вя- 
лікім Княсьцьве Літоўскім жывая народная мова беларуская ўжы- 
валася ў творах практычнага характару, была яна таксама мо- 
ваю права, судоў, адміністрацы, -- наагул моваю гаспадарства- 
вай на ўсёй тэрыторыі гаспадарства.5) . 

З часам у гэтай мове вытвараюцца нормы, гбавязуючыя 
ўсіх пішучых ёй, незалежна ад дыялекту мясцовасьці іхнага па- 
ходжаньня, пры гэтым важная роля тут, відавочна, прыпадала 
мове вялікакняскага двара. У пачатку ХУ стг. нормы гэтае мовы 
маюць ужо закончаны характар. 


Дагэтуль выяўленыя гэткія агульныя й дыялектычныя аса- 


5) Пр. Е. Карский: Белоруссы, Ш-2, бач. 16. 


блівасьці беларускія як нарам гаспадарствавае мовы Вялікага 
Княства Літоўскага: 

І. з індэ. даўгога Е перад даўгім насавым сугукам альбо пе- 
рад групаю насавых сугукаў ё самагук аднолькавы з рэфлексам 
старога Б (каменны, румены); 

2. у складзе ненацісьненым перад складам із І націсьненым 
Б не перайшло ў І (седить, детина, мезіны палец); 

3. Ь у прэфіксах перад - ЙЬ - перайшло ў Ы (зыйдеть, 
падыйметь, падыйдеть); 

4. ё Д у словах борзды, борзда; 

5. замест ненацісьненага Я пісалася Е (светы, месец, паметь, 
поес, любеть, любечы), гэта была рыса правапісная; 

б. хорма дзеяслову паметовати, паметую (а не памятать,-аю); 

7. хормы дзеясловаў поведити, ненавидити, досмотрити (із 
аа гаў 

8. дакладны (родны) склон адз. ліку мяккіх асноваў на 'А 


мае канчатак -- І -- : купли, державци, теіци; 

9. словы ,стол” і ліст” у дакладным склоне адз. л. маюць 
канчатак -- У -- : столу, лісту; 

10. назоўны-прымальны склон мн. ліку мяккіх асноваў на --'О 
-7А маюць канчатак -- І --: князи, гай, вулицы; 


11. хорма назоўн.-прым. склону мн. л. вси ўсіх родаў; 

12. хормы назоўн.-прым. скл. мн. л. мой, твой, свой ўсіх родаў; 

13. хормы назоўнага-прымальнага мн. ліку прыметнікаў а пры- 
метнікавых займёнаў на --ЫЙ, --ИИ побач на- ЫЕ, --ИЕ (но- 
вый, тый побач новые, тые); 

14. хорма дзеясловаў З ас. адз. й мн. ліку цяп. часу на -ть 
(идеть, идуть); 

15. канчатак тэматычных дзеясловаў І ас. мн. ліку --М (чи- 
ним, гуляем); 

16. канчатак І ас. мн. ліку атэматычных дзеясловаў --МО 
(есмо, дамо); 

17. хорма ТОТ паказальнага займені; 

18. у словах ,светка, светчыть” ё Т; 

19. словы: аддаліць, аддалены (у значаньню рас. устранить, 
-енный); адказ, адказаць; адзіночыць, задзіночыць, задзіночань- 
не; веданьне; вонках; гаспадар, гаспадарства, гаспадарстваваць 
(у значаньню рас. государь, -ство”, ,царствовать”); спадар, спа- 
дарыня, спадарства; гаспода; год; лічба (у значаньню рас. счет”, 
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.отчет”), лічбу чыніць, здаваць, лічбызданьне; маемасьць; родзіч 
(у значаньню рас. ,земляк”); сябра, сябраны. 

Здаецца, што нормаю было таксама слова , падачкі” ў зна- 
чаньню рас. ;подати”.- і 

Менаваныя нормы сьветчаць, што гаспадарствавай моваю 
Вялікага Княства Літоўскага была мова беларуская. А нормы, па- 
даныя пад бодкамі: 4, 7-17 паказуюць, што асноваю разгляданае 
мовы сталіся паўночна-ўсходнія гаворкі беларускага сярэдняга 
дыялекту -- мова паўднявое часьці асноўнага ядра даўнейшае 
Полаччыны (прастора з пасьлейшымі паветамі Лепельскім, Дрыух 
сенскім, Барысаўскім, Сянскім, Дзісенскім а Браслаўскім, магчыма 
безь некаторых часьцяў іхных. Іншыя нормы гаспадарствавай мо- 
вы Вял. Кн. Літоўскага не пярэчаць яе беларускасьці ані азнача- 
най гэтта прасторы ейнай асновы. 

У першай палавіцы ХУ стг. гэтая нормаваная мова становіцца 
моваю літаратурнай, ёю пішуць мастацкія творы. Ужо ў гэтым ста- 
годзьдзю ў ёй ё багатая літаратура.) 

У ХУ стг. беларускія Жыды робяць пераклады старога даста- 
мэнту Біблі на беларускую літаратурную мову, пераклады іхныя 
прытарнаваныя ўжываць у сынагогах?) Будучы пад уплывам 
цсл. традыцы, самі Беларусы робяць пераклад Біблі пасьлей, най- 
мя ў 1517-1519 вышаў друкам поўны пераклад Біблі, зробле- 
ны славутным гуманістым беларускім, др. Пранцішом Скарынаю. 
Ад Біблі Скарынінай мова беларуская борзда пашыраецца ў тво- 
рах рэлігійнага зьместу, выціскаючы адтуль мову царкоўна-сла- 
вянскую; гэтая застаецца адно ў кнігах багаслужбовых, але не- 
каторымі сваймі зьявамі беларуская мова пранікае ў цсл. і ў гГэ- 
тай галіне літаратуры. 

У ХУІ стг., у часе пашырэньня вуніі, што пагражала самому 
быцьцю праваслаўя ў Беларусі а Ўкраіне, сярод часьці сфанаты- 
заваных праваслаўных пісьменьнікаў, галоўна ўкраінскага пахо- 
джаньня, зьяўляецца імкненьне да поўнага аднаўленьня ў цар- 
коўным жыцьцю цсл. мовы. Занядбаньне яе яны ўважалі галоўнай 
прычынай упадку праваслаўнае царквы. У ходаньню, адылі, з 
гэтым рухам беларуская літаратурная мова вышла пераможнай. 

Але з часам старабеларуская мова літаратурная падупадае. 


б) Пр. Дурново, о. с., 10. Карский, там-жа. Янчук: Нарысы гісторыі бела- 
рускае літаратуры, Менск 1922, бач. 41. 
7) Карский, там-жа, 21. 


Першы выцень ёй быў зроблены Люблінскай вуняй 1569 г., калі 
Ўкраіна была адабрана ад беларускага гаспадарства і прылучана 
да Польшчы. Тады на Ўкраіне шырокім рэчышчам праточуюцца 
ў гэтую мову польскія ўплывы. Апрача таго, польская адміністра- 
ца імкнецца яе тут заступіць у ўрадах моваю польскай. На заста- 
лай у сваім незалежным гаспадарсьцьве этнографічнай Беларусі 
а Жмудзі польскі ўплыў на беларускую літаратурную мову шмат 
меней адчуваўся. Моваю літаратурнай застаецца яна й далей на 
ўсёй тэрыторыі свайго дагэнулешняга пашырэньня. 

Упадак старабеларускае мовы літаратурнае стаўся ў канцу 
асьмінанцатага і на пачатку дзевятнанцатага стагодзьдзя, калі, З 
прылучэньням да Расіі земляў Вял. Кн. Літоўскага, яе Расійцы 
ўсілствам аддалілі із жыцьця культурнага й царкоўнага. 

НОВАЯ БЕЛАРУСКАЯ МОВА ЛІТАРАТУРНАЯ пачынаецца 
ў ХІХ стг. із сучасных дыялектаў беларускае мовы народнае ды 
вырабляецца й крышталізуецца ў стг. ХХ, калі паўстаець у ёй лад- 
ная літаратура, красная, навуковая й рэлігійная. Асноваю нова- 
беларускае літаратурнае мовы сталіся заходнія гаворкі сярэд- 


няга беларускага дыялекту. 

Як было сказана вышэй, старабеларуская мова літаратурная 
была пашырыўшыся таксама на Аўкштоце й Жмудзі, цяпер зва- 
ных Лятувою, і на Ўкраіне. Спробы пісаць жмудзкай (лятувіскай) 
моваю --- колькі рэлігійных кніжак -- зьявіліся ў шаснанцатым 
стагодзьдзю, спачатку ў прускай, дзякуючы рэформацыі, а пась- 
лей -- у меншай меры -- і ў беларускай Лятуве. Сьвецкая літа- 
ратура ў мове жмудзкай паўстаець толькі ў ХІХ і ў ХХ стг. выраб- 
ляецца агульна-жмудзкая, або, як цяпер завуць. лятувіская мова 
літаратурная. : 

Сярод Украінцаў у ХУІ-ХУІ стг. былі спробы пісаць паўкра- 
інску, але ўкраінцы не змаглі адарвацца ад старабеларускае мо- 
вы літаратурнае. Украінская літаратурная мова ў старым часе не 
паўстала.8) : 

Ці вымаўлялі Ўкраінцы пасвойму старабеларускую мову літа- 
ратурную? Здавалася-б, што маглі вымаўляць, паколькі дазваляў 
гэта правапіс гэтае мовы. Этымолёгічны (з выняткам аддаваньня 
этымолёгічнага Б) традыцыйны правапіс часткава гэта дазваляў. 
Гэтак, ненацісьненыя О, Е маглі ўкраінцы вымаўляць як О, Е, але 
І з О, Е ў новазакрытых складох не маглі вымаўляць. Дагэтуль 


8) Пр. Дурново, о. с., 10, 20. 


ужываныя хормы з О, Е замест украінскага І ў новазакрытых 
складох украінскіх прозьвішчаў, такіх, як Вояковський, Грушев- 
ський, Киселевський (замест Вояківський і г. д.), каторыя й вы- 
маўляюцца з О, Е, а ня І, сьветчаць, што Ўкраінцы гэтага І не 
вымаўлялі. Б таксама рэдка маглі вымаўляць паўкраінску, зн. як 
І, бо гэтая літара рэдка ўжывалася ў старабеларускай літаратур- 
най мове, а на сваім этымолёгічным месцу і вельмі рэдка. Дык 
адно часткава маглі ўкраінцы старабеларускую літаратурную мо- 
ву вымаўляць пасвойму. Зарэестраваныя прыпадкі вымовы ўк- 
раінскае маглі быць адхінамі ад вымовы звычайнай. 

Паўкраінску на Ўкраіне пачалі пісаць толькі ў канцу асьмі- 
нанцатага стг.Э) У ХІХ стг. мова ўкраінскае літаратуры ладне разь- 
віваецца і ў ХХ стг. канчальна вырабляецца ўкраінская мова лі- 
таратурная. 

Што да народаў не абнятых у свой час старабеларускай мо- 
ваю літаратурнай, дык польская мова літаратурная паўстала ў 
шаснанцатым стг. 

У Маскоўшчыне, як даўней звалася Расія, ,в течений ХУ и 
ХУІ в. на основе местного московского говора развился соб- 
ственный деловой язык, господствовавший там до ХУНІ в... Ли- 
тература художественная и церковная в широком смысле до 
ХУШ в. пользовалась только церковнославянским языком”.19) 
Деловой язык Московских приказов никогда не был языком 
ни художественной, ни философской и научной литературы”.11) 

Расійская мова літаратурная паўстала ў ХУШ стг. ,Рус- 
ский литературный язык получился из той редакции цсл. язы- 
ка, которая была в употребления в Московской Руси... За вы- 
четом немногочисленных ю-р. элементов, нынешний русский 
литературный язык обнаруживает в своем составе двоякие эЭле- 
менты: пройзношение й формы словойизменения в обіцем сов- 
падают с пройзношением и формамий словойизменения москов- 
ского говора, словарный же состав и словообразование, равно 
как и правописание, наполовину цсл.”.12) 


Царкоўна-славянская мова ў Беларусі ад ХНІ стг. дагэтуль. 


Царкоўна-славянская мова падпадала пад уплыў жывое мо- 





9) Дурново, о. с. 

10) Дурново, о. с., 11. 
11) Там-жа, 20. 

12) Там-жа, З. 


вы таго краю, у якім ужывалася. Гэта датыкаецца асабліва вы- 
мовы, у меншай меры правапісу. У пэрыяд задзіночанага гаспа- 
дарства беларускага у Беларусі ўлучна з Псковам быў беларускі 
тып царкоўна-славянскае мовы і свая школа царкоўна-славян- 
скага пісьма.13) Дыкжэ з Псковам, дарма што Пскоў ад 1464 г. 
залежыў ад гаспадарства Маскоўскага, а ў 1510 г. Масква сусім 
чыста зьнішчыла быцьцё Пскова, як апрычонай палітычнай адзін- 
кі. Дзеля таго, што гэта быў час, калі беларуская літаратур- 
ная мова панавала і на Ўкраіне, дык там таксама быў тый самы 
беларускі тып царкоўна-славянскае мовы і тая самая школа пісь- 
ма. Магчыма, адылі, што Ўкраінцы вымаўлялі царкоўна-славян- 
скую мову беларускае рэдакцы да некаторае меры пасвойму, 
прынамся ў некаторых мясцовасьцях і ў некаторых часох гэта- 
га пэрыяду. 

Сусім накшы тып царкоўна-славянскае мовы быў у Маскоў- 
шчыне. Розьніца была ў вымове, у націску, у некаторых асаб- 
лівасьцях морфолёгічных; гэткія, прыкладам, розьніцы ў выў 
мове Б, у вымове Ц і шыпячых сугукаў перад Е і іншыя. Гэтыя 
розьніцы можна пабачыць, калі прыраўнаваць царкоўна-славян- 
скую граматыку Мялета Сматрыцкага, выданую ў Беларусі (у 
Еўю) 1619 г. і іншыя царкоўна-славянскія кнігі, выданыя ў Бе- 
ларусі, да тае-ж граматыкі Сматрыцкага, пераробленай і вы- 
данай у Маскве ў 1648 г. і да кнігаў расійскіх старавераў, пе- 
радаючых тэкст маскоўскіх даніканаўскіх (зробленых да рэ- 
формы патрыярхі Нікана) выданьняў.) 


Беларускія ўплывы на царкоўна-славянскую мову Маскоўшчыны. 


У сямнанцатым стагодзьдзю ў Маскоўшчыне, каторая была 
гаспадарствам азіяцкага тыпу, пачынаецца імкненьне да асьветы. 
Першы імпульс да гэтага быў дадзены ў часе анархіі а войнаў 
у Маскоўскім гаспадарсьцьве 1606-1618, калі Маскоўцы зыткну- 
ліся з тымі Беларусамі, што прышлі да Маскоўшчыны із свайго 
культурнага незалежнага гаспадарства, прышлі як вывальнень- 
нікі тае часьці сваіх братоў-Беларусаў, што былі тады ў маскоў- 
скай няволі -- Севершчыны, Смаленшчыны, вярхоўскіх земляў, 
Разаншчыны й Пскова. Пачынаючы зь 50 год сямнанцатага стг., 





13) Пр. А. Шахматов: Несколько заметок об яз. псковских памятников, 
166, 173. 
14) Дурново, о. с. 19. 


да Масквы прыяжджае зь Беларусі а Ўкраіны шмат эмігрантаў- 


культуртрэгераў; яны арганізуюць а рэформуюць культурнае а 
царкоўнае жыцьцё гэтага краю. Дарма, што побач ізь Белару- 
самі былі тут Украінцы, усі яны прыносілі беларускія моўныя 
ўплывы, бо, як было сказана вышэй, і на Ўкраіне ў тых часох 
панавала беларуская літаратурная мова, а мова царкоўна-славян- 
ская была беларускае рэдакцы. Дзеля таго ,Во 2-ой половине 
ХУІ в. цсл. язык Московской Руси подвергся сильному влия- 
нию цсл. языка Западной Руси. Исправление богослужебных 
книг проведенное патриархом Никоном в 50-ых и 60-ых годах 
ХУІІ в. касалось в значительной степени их языка, внося в не- 
го изменения согласно нормам цсл. языка Западной Руси”15) 
значыцца Беларусі. У тым-жа часе ўплыву мовы беларускіх эмі- 
грантаў паддалася расійская мова места Масквы, наймя ў вы- 
мове ненацісьненых самагукаў, што з часам із мовы м. Масквы 
перайшло да мовы ейных аколіцаў, адлі да расійскае мовы лі- 
таратурнае.16) 

З часам Маскоўшчына памалу вывальнілася ад беларуска- 
га ўплыву ў цсл. мове і нат, паняволіўшы Беларусь у канцы ась- 
мінанцатага стагодзьдзя, Маскоўцы ўсілствам накідалі Белару- 
сам сваю вымову цсл. мовы. Адылі, яшчэ ў ХХ стг. некаторыя 
беларускія рысы, прыкладам вымова Г як 8, заставаліся ў цсл. 
мове Маскоўшчыны. 


Друкарства. 


Першая друкарня беларуская была ў 80-ых гадох пятнан- 
цатага стагодзьдзя ў Кракаве. Паўстала яна стараньням беларус- 
кіх магнатаў, што былі ў Кракаве пры сваім Вялікім князю Ка- 
зімеру Ягайлавічу, каторы быў адначасна каралём польскім. З 
гэтае друкарні ў 1483 г. вышаў першы друк беларускі , Трыводзь 
Цьветная”.17) у 1491 г. -- таксама ў Кракаве -- Беларусы надру- 

15) Дурново, о. с. 20. Гл. таксама Безсонов: Белоруские народные песни, 
перадмова. 

16) Безсонов, там-жа. Гл. таксама Станкевіч Я. (, Веда”, 1951, бач. 17-18). 

17) Киркор А. К.: Просвешенне и народное творчество в Литве (, Живо- 
писная Россия”, Ш, 1882), бач. 99. Гл. яшчэ Гісріеп52іцІ дозег, Іх.: Тре УПіе 
Еціпепіап Ргорбіеш іп Еазіега Ешоре (ВПебід оў Спе РоіізР Іпэбііе оЁ Агі5 апа 
бсіепсе5 іп Атегіса, уо. ІІ, М 4. Меў Уогк 1944). бач. 1174. Трыводзь Цьвет- 
ная -- богаслужбовая кніга з малітвамі да багаслужбы на рухомыя дні ад Вя- 
лікадня да нядзелі Ўсіх Сьвятых. 


кавалі Октоіх --- царкоўны песеньнік, Часасловец, Псалтыр, Тры- 
водзь Посную і (другі раз) Трыводзь Цьветную.18) Менаваныя 
кнігі былі надрукаваныя ў мове цсл. беларускае рэдакцы з мно- 
ствам беларускіх асаблівасьцяў.19) Просьле гэтага чэцьверць 
стагодзьдзя няма ведамкаў празь беларускі друк. Адлі ў 1917 
беларускі гуманісты, др. Пранціш Скарына, закладае ў Празе 
(Чэхі) беларускую друкарню, у каторай ад 1517-1519 г. надру- 
каваў зроблены ім пераклад на беларускую мову Біблі. У 1520 
г. ён перавозе гэтую друкарню да сталіцы Беларусі Вільні, дзе 
друкуе новае выданьне свае Біблі. 

Дзеля прыраўнаньня зацемлю, што першы друк польскі быў 
у 1475 г., калі быў надрукаваны папольску ,Войча наш”, а на- 
ступны друк -- ужо кнігі -- папольску зьявіўся ў 1505 г. 

Друкарня Скарыніна стаяла на высокай роўні, і дзеля таго 
яна мела вялікі ўплыў на развой друкарства ў Беларусі і ў су- 
седніх краёх. Просьле перавозу друкарні Скарынічай да Вільні, 
друкарні ў Беларусі борзда пашыраюцца па ўсім краю; у іх дру- 
куюць кнігі як у беларускай, так і ў цсл. мовах. 

У 1564 г. беларускі эмігрант-друкар, Пётра Цімашонак (накш 
Цімахвееў), зь места Мсьціслава,29) разам ізь Іванам Федаро- 
вічам, відавочна ягоным вучаньнікам, надрукавалі ў Маскве Апо- 
стола (апостольскія дзеяньні). Подле ўсіх акалічнасьцяў зьяў- 
леньня друкарні ў Маскве, яе Маскоўцы купілі ў Беларусаў, а з 
друкарняю прыехаў да Масквы й друкар, а мо заразом мастак 
і гравёр, Пётра Мсьціславец?!) Іван Федаровіч паходзіў із По- 
стуні Ліхвінскага павету, пасьлейшай Арлоўскай губэрні -- мяс- 
цовасьці яшчэ да нашых дзён этнографічна беларускай.22) (У 
гэным: часе прастора Ліхвінскага павету належыла да Маскоўска- 
га гаспадарства). З прычыны надрукаваньня першае кнігі ў Мас- 
кве, там узьнялася злосьць начальник и свяіценноначальник и 
учитель”, каторыя абвінавацілі нашых друкароў у чараўніцтве, 
падвучылі ды збунтавалі супроць іх цемную масу. У часе бунту 
друкарня й кніга былі спаленыя і самі друкары мусілі ўцякаць 





18) Карский: Белоруссы, І, 398. 
19) Пр. Дурново, о. с., 693. 
90) Пр. Янчук: Нарысы гіст. белар. літаратуры, 99. 

91) Гл. Прынскі Максім: Тое-сёе аб друкарскіх майстрох беларускіх -- 
Пётру Мсьціслаўцу, Івану Федаровічу а Грыню Івановічу (, Веда”, Ню Ёрк 
1952, бач. 34-37). 

22) Гл. там-жа, 38. 
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да Беларусі. Тут яны працуюць у Заблудаўю ля Беластоку ў дру- 
карні беларускага магната Грыгора Ходкевіча, вялікага гат- 
мана Вялікага Княства Літоўскага. 

У 1569 П. Мсьціславец пакінуў Заблудаўе, ён стаўся арганіза- 
тарам вялікай друкарні братоў Мамонічаў у Вільні. Федаровіч- 
жа па кароткім часе пераехаў да Львова і заклаў там сваю дру- 
карню. Зь ім разам працаваў другі беларускі друкар і разьбар 
літараў, Грынь Івановіч, што разам із Федаровічам прыехаў із 
Заблудаўя. У 1574 г. яны надрукавалі Апостола. Львоўскі Апо- 
стол быў першай кнігаю, надрукаванай на Ўкраіне. У 1575 г. 
беларускія друкары пераехалі зь Львова да Астрога і там надру- 
кавалі Біблю князю Касьцянціну Астроскаму. Літары да гэтае 
Біблі (шэсьць шрыфтаў, у тым ліку адзін грэцкі) нарэзаў Грынь 
Івановіч. Гэткім парадкам Беларусы сталіся закладнікамі дру- 
карства на Ўкраіне. 

Па зьліквідаванай цемнымі Маскоўцамі спробе друку ў 1564 
г. друкарства ў Маскве пачалося -- не безь беларускага ўчась- 
ця23) --- толькі ў ХУІІ стг. і, было сосредоточено только в Москве, 
где печатались почти исключительно книги на цсл. языке, глав- 
ным образом богослужебные и лишь в единичных случаях на 
русском”.24) 


Графічнае мастацтва. 


Графічнае мастацтва ў Беларусі, ведамнае ад найдаўнейшых 
часоў, асабліва разьвіваецца з пашырэньням тут друкарства. 
Гравюры ў выданьнях Пр. Скарыны, як і працы пасьлейшых 
гравераў беларускіх, сваёй хормаю глыбака рэалістычныя і ад- 
твараюць рэальнае беларускае жыцьцё, дарма што ў іх біблій- 
ныя і іншыя рэлігійныя тэмы. Гравюры ў друкаваных Скары- 
наю кнігах ня ўступаюць найлепшым сучасным гравюрам ня- 
мецкім. Найлепшы патрэт самога Скарыны.”25) Пры ўсіх боль- 
шых друкарнях у Беларусі разьвівалася гравернае мастацтва і 
былі граверныя школы. 


23) Гл. цытаваны вышэй артыкул Прынскага, бач. 36. Таксама празь дзе- 
яльнасьць Грыня Івановіча і ўсю дзеяльнасьць Федаровічаву гл. ў гэтым арты- 
куле Прынскага. 

24) Дурново, о. с., 62. 

25) Генин Д.: Графика (Очеркн по ист. изобразительного искусства Бе- 
лоруссии, Масква-Ленінград 1940, бач. 86). Пр. таксама Ірреі: 2ш уеісзгиёре- 
гізсреп Кцпзё, бач. 93. 
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Зь вялікай колькасьці гравераў, ведамных і няведамных, 
каторых працамі прыбіралі беларускія друкаваныя выданьні 
сямнанцатага-асьмінанцатага стагодзьдзяў, адзначаецца школа 
гравераў магілеўскіх, найвыдатнейшыя зь іх Васіль Вошчанка, 
адлі Хведар Ангілейка, Апанас Вошчанка а іншыя-.26) 


Рэформа альфабэту. 


Стары цсл. кірылічны альфабэт быў нявыгодны чытаць а 
пісаць. Дзеля таго ў пісьме беларускім пачаў вырабляцца шрыфт 
набліжаны хормаю да шрыфту лацінскага. Быў гэта беларускі 
скорапіс. Гэты шрыфт пачаў пранікаць і да друку. Вельмі падоб- 
ны да скорапісу ХХІ стг. ё друк Статуту Літоўскага 1588 г.)27) 
Яшчэ болей набліжаныя літары да лацінскіх маем на тытульных 
бачынах беларускіх віленскіх друкаў ХУІ стг., прыкл. у кнізе 
,Ефимериос”. 

Консэквэнтна з гэтым развоям беларускі наўчоны эмігрант 
а дырэктар друкарні ўв Амстэрдаме, Гальляш Капіевіч (рэдчас 
званы таксама Капіеўскім), зрабіў, у канцу ХУІ стг., поўную 
рэформу беларускага альфабэту, упрасьціўшы літары, прыдаў- 
шы ім акругленасьць і наагул набліжыўшы іх хормаю да літа- 
раў лацінскіх. Гэткі альфабэт харошшы й лягчэйшы чытаць а 
пісаць. 

Рэформа Капіевічава была прынятая ўсімі народамі, ужы- 
ваючымі ў сваёй мове кірыліцу. У Расіі да сьвецкіх друкаў яна 
была ўведзеная ў ХУШ стг. Яе там звалі то амстэрдамскімі лі- 
тарамі, то гражданкаю, то беларускім альфабэтам” 238) 

Альфабэт, ужываны ў новабеларускай літаратурнай мове, 
розьніцца толькі колькасьцяй літараў ад альфабэту Капіёвіча- 
вага, наймя выкіненыя літары "ь, Б, и (замест И а І ё адно І) і 
для У нескладатворнага ўведзеная Ў. Шмат болей Капіевічаў аль- 
фабэт палепшылі Сэрбы, уводзячы лацінскую літару ў і ўжы- 
ваючы яе ўсюдых, дзе гук, абзначаны ёю, вымаўляецца, зн., ка- 
лі-б так зрабіць у мове беларускай, дык пісалі-б: ўон, іама, ўушка, 
іеміна, ўіншы, але -- радня, цюцька, дзёгаць, цеста, сіла. 


26) Генин, там-жа. 
27) Пр. Янчук: Нарысы гіст. блр. літ., 93. 
28) Адарюков В. Я.: Книга гражданской печати в ХУ в., 1926, бач. 


242. Праз рэформу Капіевічаву глянь яшчэ зацемкі ў варт. Дубоўкі Вал. 
»Лацініца ці кірыліца?” (, Узвышша”, Менск 1929, бач. 107-110). 


12 


ЛАЦІНІЦА. Побач із альфабэтам кірылічным ужываецца 
цяпер у мове беларускай, праўда ў шмат меншай меры, альфа- 
бэт лацінскі. Пачаткі яго сягаюць у Беларусі сямнанцатага ста- 
годзьдзя. У стагодзьдзю дзевятнанцатым вялікая бальшыня бе- 
ларускіх друкаў -- найчасьцей, з прычыны забароны ў Расіі дру- 
каваць пабеларуску, выдаваных заграніцаю -- выходзіла лаці- 
ніцаю. У дваццатых гадох гэтага стагодзьдзя сярод часьці Бела- 
русаў было спаважнае імкненьне ўвесьці лацініцу як адзіны 
агульна-беларускі альфабэт. Трэба прызнаць, адылі, што такое 
ўвядзеньне немагчымае дзеля ўсходніх прастораў беларускіх, дзе 
лацініцы ані ня знаюць і ўважаюць яе за альфабэт чужы. Але, 
як альфабэт падпаможны, побач із кірыліцаю, лацініца патрэб- 
ная й карысная. Каля 909; Беларусаў-каталікоў у заходняй Бе- 
ларусі і мілённая эміграца зь іх знаюць толькі лацініцу. Бела- 
руская лацініца дапоўненая значкамі ё, б, й, й. 

АРАБІЦА. Наапошку, калі гаворка праз альфабэт, то дзеля 
паўніні, нельга абмінуць альфабэт арабскі, ужываны жменькаю 
беларускіх мусульман у творах рэлігійных. У ім арабскія знач- 
кі прытарнаваныя аддаваць беларускія самагукі А, О, Е, У, але 
І а Ы перадаюцца адным значком. Што да сугукаў, дык 5, 8, а 
таксама мяккое К, перадаюцца асобнымі літарамі. Дзеля абзна- 
чаньня мякчыні іншых сугукаў няма спосабу. Для беларускіх 
ДЗ а Ц прыдуманыя апрычоныя літары. 

Я. Станкевіч. 


ДАДАТАК 
ПАХОД АЛЬГІРДАЎ НА МАСКВУ 


Друкуем павесьць , Паход Альгірдаў на Маскву”, як зразу старабеларускае 
літаратурнае мовы і мастацкае літаратуры. Пакод Альгірдаў на Маскву быў у 
часе між 1362-1377 г. чатырнанцатага стагодзьдзя. (Вялікі Князь Альгірд гаспа- 
дарстваваў ад 1341-1377 г., а маскоўскі Зьмітра МИванавіч ад 1362-1389 г.). 
Праўдападобна ў пятнанцатым стагодзьдзю, калі яшчэ помнелі гэты паход, 
і была напісаная гэтая павесьць. Захавалася, адылі, яна ў пасьлейшых копіях, 
наймя ў т. зв. сьпіску Яўрэінаўскім ізь сямнанцатага стагодзьдзя і ў сьпіску 
Быхаўцавымі) із шаснанцатага стг. беларускіх (, літоўскіх) летапісаў. У ін- 
шых сьпісках гэтае павесьці нямашака, але яг знаў Стрыйкоўскі (Кроніка ІІ, 
10-12) у рэдакцы згоднай ізь сьпіскам Быхаўцавым. Менаваныя сьпіскі лета- 
пісаў надрукаваныя ў П. С. Р. Л., скуль гэтта павесьць праз паход Альгірдаў 
на Маскву перадруковуем, наймя ізь сьпіску Яўрэінаўскага з дадаткамі ў дуж- 
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ках ізь сьпіску Быхаўцавага там, дзе ў першым чагось не ставала альбо было 


1) Назовы паходзяць ад першых собсьнікаў знойдзеных летапісаў. 
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прыпсавана. Мова орыгіналу павесьці тут захаваная, але правапіс із тэхнічных 
(друкарскіх) прычынаў праведзены цяперашні. Назоў павесьці даны цялер; 
у варыгінале назову няма. 


Рэдакца. 


Вялікі Князь Альгірд (Гідзімінавіч) Літоўскі і Рускі, іспраў- 
ляючы ўрадна гаспадарства свае, не малы (час) гаспадарства- 
ваў у Вялікім Князьцьве Літоўскім (і) быў у (даканчаньню) і 
ў добрай прыязьні зь вялікім князям Дзьмітрыям Іванавічам 
Маскоўскім. Той-жа князь вялікі бяз усякае віны аставіў дакан- 
чалую прыязнь, (і) прыслаў к Вялікаму Князю Альгірду пасла 
сваяго з ызьветам, і прыслаў к яму агонь да шаблю, (даючы 
яму ведаці) то: буду ў зямлі тваей па краснай вясьне і па ціхо- 
му лету. І Князь Вялікі Альгірд выняў з агніва губку да крэмень 
і, (запаліўшы) губку, даў паслу і рэк: ,Дай то гаспадару сва- 
яму і скажы яму, што (ў нас) у Ліцьве агонь ё; жэ вон ізьвя- 
чаець мне, хоцячы ў маей (зямлі) быці па краснай вясьне і па 
ціхому лету, а я (дасьць Бог) у яго буду на Вялікдзень і (па- 
цалую) яго красным яйцом (чараз шчыт) суліцаю а з Божаю 
(помаччу) к гораду (яго) Маскве копіе свае прысланю, (бо) ня 
то воін, што (часу) падобнага ваюець, (але) то воін, (калі не: 
пагода) вайны над непрыяцелям сваім непрыязьні даводзіць... 

І адпусьціўшы пасла, і забраўшы войска свае літоўскае :і 
рускае, і пашоў ізь Віцебска проста (ку Маскве). І на самы: Вя 
лікдзень рана, князь вялікі з князі і з баляры (ад заутрані йдзець 
із) цэркві, а Князь Вялікі Альгірд (з усімі сіламі) сваймі, (рас- 
пусьціўшы харугві), паказаўся пад Масквою на Паклоннай га- 
рэ. Шы 
(І, відзячы то), князь вялікі Маскоўскі (і ўпадзе ў страх! вя- 
лік, 1 ужасеся, відзячы Вялікага Князя Альгерда зь вялікаю:сі- 
лаю яго, іж прышоў на яго так моцна а сільна) подле слова сваяго, 
(і ня могучы яму жаднага адпору ўчыніці, і паслаў да яго, про- 
сячы яго і вялікія дары яму абяцаючы, абы яго з айчыны) яго 
Масквы ня выгнаў і гнеў свой адпусьціў, і ўзяў у яго, што хацеў. 

І Князь Вялікі Альгірд (зжаліўся і ласку) сваю ўчыніў, (і з 
Масквы яго не дабываў, 1) мір зь ім узяў. І потым, змову ўчы: 
ніўшы, і сам князь вялікі (Маскоўскі) к яму выехаў, і зь ім ві- 
дзеўся, і дары (многімі, золата, серабра і дарагім жамчугом, і 
сабольмі, і іным дарагім а дзіўным зьверам махнатым князя вя- 
лікага) Альгірда дараваў і шкоду, што вон (прыняў, у зямлю яго 
йдучы), яму заступіў. 
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І князь Альгірд рэк князю вялікаму Маскоўскаму: , Ашча 
ясьмі з табою і памірыўся, (але) мне ся (іначай) учыніць ня 
годзіць, (толька) хачу пад горадам тваім Масквою копіе свае 
прыкланіці а ту славу учыніці, што Вялікі Князь Літоўскі і Рускі, 
і Жамойцкі копіе свае пад Масквою прыкланіў. І ўседшы сам 
на конь, і копіе свае ўземшы ў (руку, і прыехаўшы) к гораду, 
і копіе свае к (сьцяне) прыкланіў, і, едучы назад, рэк так вя- 
лікім голасам: ,Княжа вялікі Маскоўскі, памятуй (то), што ко- 
піе літоўскае стаяла пад Масквою!” 

І потам Князь Вялікі Альгірд (за ўсімі) войскі сваймі зь Ввя- 
лікаю чэсьцю і (зь нявымоўным) дабыткам, (зваяваўшы) і га- 
рады многія пабраўшы, і граніцу ўчыніў па Мажайск да па Ка- 
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ломну (і за ўсімі людзьмі сваймі ў цэласьці адыйдзе). 


ЕЕ5ОСОМ К. 

Ртоіез5ог Торп біапкіеуіср дезсгірез ре гоіе ўвіср (бе «УВіге- 
габрепріап Іапецаее ріауед іп діЯегеп;і регіодз оі (пе Вісбогу сі МПііе- 
гаўпепіа. Мі Пе ассеріапсе оЁ СПгізбіапібсу іп е ера оў іле 1648 
сепбцгу, геіігіоц5 Іііегайше беегап бо арреат. Гцгіпе е 118 ара 
125 сепіцгіес ІПегагу ўгогК5 жеге ўгіўсеп іп ўве 014 Спцусп-захіс 
Іапецаее, ўі опіу а Ёеу рропебісаі, егаттаійса! апа Іехіса! УЛПіе- 
гібпепіап ресцНагібіе5. боте оў ўвезе Мріўегибпепіап ресцІіагійез 
угеге пзед іп іріз Ніегаўше іпеепбопаПу апа сопзбал(іу, обпетг5 Вар- 
репеад бу тізіаКе іп ўгібіпе. Ір зесШаг ўотК5 УПВісегцпепіаяа зцёірог5 
юееа ригрозеіу поге оЁ пе Ііуіпе уегпасшах. Тре Урісегабвепіап 
срцгер-5Іахіе ўехб5 візбпецізпед бпетзеіуез бага бВе5зе ресціагійе5 
Пот бе зате Вицззіап апа ОКгаіпіап (ехі5. ЕцгВег ўреу 4івіп- 
спізреа (ретзеІуе5 бу (пе арб5епсе оЁ ітаіі5 срагасёегі5біс оў “пе Блі15- 
зіап апа бЕтгэіпіап еайіор5 0 сВигср-5Іауіе теііс5. 

УВіЁёеги(Вепіав Іапецаее іп уогк5 07 ргасёіса! срагасёег іп (Ве 
1268-14(8 сепіё. Срцгср-5Іауіс Іапецаее ўаз поў чзеаё іп уготКт оЁ 
ргасса! сПагасёетг; і; маз пе МПіегци Керіяп уегпасцІаг траў хаз 
пзеа іп досцтепі5 сЁ діЯегепё Кіпаз -- адтіпізітабіуе, Зопайухе, 
рцзіпез5з аегеетепі5, еіс. Еуідепіу 5зиср ўхаз5з (ре з5іўпабіол аізо іп 
ше 121п апа еуеп іп пе І11СБ сепс., руб Ге досатеп се чбісі Вахуе 
рееп ргез5егуеа, аге поў оІ4ег рап Ёгот (пе 1365 сепс. "Гре:т !апецаеве 
іс еИрег Ёгее (гот СВршев-5Іауіе іпйцепсе ог зВоўз зоте іпЯцепее 
1 ўсе уготК5 сЁ сІегіса! апірот5. Бцисрб ге!іс5 аге путетоі. 


О0Іа УВіёего0бВепіая Ііёегагу Іапгпаге. УўПпіўегиўвепіап уегпасціаг 
уаз аізо п5зед іп ўре Опіўеа УПісегибпепіап бёаіе, агапа рчеру оў 
Пібацапіа. ІС ўаз Спе Іапецаее оЁ ргасёіса! ІПсегабиге, зрокеп аб (Ве 
сошгі 0Ё пе егапа дцКе, и5еа бу пе едисасед сІаззе5, айтіпізітаёіса, 
соціё5, оп пе у/ро!е іс угаз (ре 5(абе Іапецаее ўргоиоцў (пе у аіе 
зіабе Феггібогу. І аўег оп сегбаіп 5бапа4агаз хеге Ёогтеа ўріса аП 
зсгірез апа угііет5, и5іпе іс, уеге рбоппа ўо орз5етуе, іп 5ріўе 082 ўВе 
Іоса! дізаІесі5. Трезе 5іапдагаз ўеге сопріеўеа іп (Ве рееіппіпе пЁ 
158 сепі. Атопе іре 5бапдагаз оЁ іріз Іапецаее БігпКіеуісв роіпіз 
ойс ас 18 рропебісаі, ўогд ўогтіпе апа тогрроіовіса! ресцнагібіез 
уріса ргоуе аў із Іапецааее уаз5 Ёгот іб5 уегу ресіппіпе УПі(е- 
габпепіап апад браў іб5 ра5і5з аз ўпе погір еа5зіегп рагі о0Ё е У Піе- 
габпепіап сепігаі іаІесс -- (бе Іапецаее о бе зопірега рэгі оЁ 
е разіе соге оЁ Ве Ёогтег бтапа Ргіпсіраіісу оў РоіобтК (асеаз5 
уі Іаўег ісігісё5 оЁ Геріе, гуза, Вогу5зоу, беппа, Ггіспа апа 
ВгазІау, роззібІу ўі ехсербюп оЁ зоте оЁ (Преіг рагі.) Іп бе Яг5б 
паіў оГ е 1558 сепі. ўПі5з 5бапаага Ізпецаее ресате іе Іісегагу 
Іапечаее, п5ед іп ўгогК5 о0Ё агі. Еіс Ііегабіге Па5 арреагеа аігеаду 
іа ба? сепбту (Гихгпоуо, Кагэкіў, Уаперцк.) 


Іп (пе 150 сепі. (пе УПіўегобпепіап ўеу5 ўгапзІабедй бе О14 
Тезсатеп і іпіо "ве МПісегобВеліап Іісегагу Іапецаее; ўпез5е ўгапзіІа- 


цоп5з жеге адаріей Гог бе цп5зе іп зупавоеце5. Весацзе УУВісегц- 
Снепіап5 ўхеге чааег ре іпЯцерпсе оўЁ е СПригср-зІахіе Іапечаве 
іп (ре срВигсВ, Веу 4іад поў ітапзІабе ўре Вірбіе паб Іасег уВер а 
І фбтгапзІаіоп ру Пг. Ег. 5Когупа уа5 ргіпіед іп 1517-1519. АІСсег 
5Когупа”5 Віріе ігапзіабіоп, уготгК5 0Ё геівеіойп5 спагасіег ўеге ўгібеп 
ша ре ЖВісегучепіаю Іапепате, агіуірпе оп; Сригср-зІахіе. Тпе Іайег 
гетаіпеа опіу ір Іібцигеіса! роок5 хреге (пе ХЛаегцінепіаа Іапецаее 
репеўігасеа іп зоте оЁ іі5 ресцІіагібіе5. 

ТЫе аесііпе о пе 04 УВібегибпепіал Іісегагу Іапецаее оссигеа 
ір ўре ера оЁ ёне 1868 апа Бегіппіпе оЁ Спе 19 сепі. МВеп (Спе РоіізВ 
Ў рісегибепіап Верцбііс уаз біуідеад апа пе ўеггііогу о0Ё е Стапа 
Гпспу оў Пібпапіа хаз аппехед іо Еч55іа, Пе УБісегцбнепіап 
Іапецаее ўга5 Ёогсей оцб ру Еп55іап5 ігоп Спе сціцга! апа ге!ігіоц5 
Ме. 

ТБе пеў УЎУВрісегабнегіап 1ісегагу Іапепаеве рбезап іп ре 1910 
се0ё. апа бе сепіта! У/Вісегцбрепіап іаІіесс регате іб5 рагсі5. Іб 
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ітртоуейа апа сту5і8а4і2ед іп бе 2060 сепі., у пеп габпет гісВ агбі5Сіс, 
зсіепбіЯс апа геіівіоц5 Іібетабше за5 угісбеп. 

ТЫые оід УВісегабнепіап 1сегагу Іапецаее ехёепаеад ахо іпіо 
АцКкзВбоба апад Батовгібйа, уріса соцпігіез [огт е ргезепі дау 
Пібцпапіа, апа іпіо (пе ОКгаіпе. Айетріз хеге таае бо угтісе іп 
Ваторгібап (Пібрцапіап) -- з5еуега! геіівіой5 рбоок5 -- іп (Се 169 
сепб., аб Яг5зё іп бпе Ргцззіап рагі, ТпапкКз бо (пе іпЙйпепсе оГ ўпе 
гебогтабіоп апа Іа(ег -- бо а зтаПег ех(еві -- іп МЧрісегабзепіап 
І іцапіа. бесцІаг Иёсегаўше Бегап іп Фе батовібіап Іапецарве іп 
е 1968 сері. апа іп (пе 2068 сепі. ўпеге деуеіорреа опе соттоп 
іісетагу баторгіМаю ог, аз іў і5 аб ргезеп:і саПеа, Цірппапіап Іапецаее. 


Те Окузіпіапс ўгіеад То хтгісе іп (Ве ОКгаіпіаю Іапецаве іп (пе 
1658 апа 176 сеюпс., роб Спеу іа поў 5иссеед іп БгеаКіпе ажау ўгот 
СВе 014 УПВііегибпепіап Іапецаее. ТБре ОКгаіпіап Іібетагу Іапецаее 
“аз поў Ёогтед іп ўре регіод ітою бе 1568 бо 180 серп. (Юигпоўудо). 
угтібелп ОКгаіпіап Іапепцаее рееап іп (пе ЮКузіпе ўоуага ўпе епа оў 
Спе 1868 сепі. Гигіпе (Бе 198 сер. (пе Іапецаее оў ўпе ЮКгаіріап 
Псегабцге ипаегуепб ітргоўуетеюпі апа аў Іа5б іп е 2018 сею. (Ве 
Окгаіпіап Іісетагу Іапецаее уаз сопріеўеа. 

А5 бо Спе пеіеррогіпе пабіоп5з раб у'еге поў аб пас біте іл е 
зрпеге оЁ ірйцепсе оЁ ёре “УВісегиубепіаюп Іісегагу Іапепаее, (пе 
РоіізВ Іісегагу Іапецаее хаз5 Ёсгтед іп бе 1660 сер. 


Іп Мчзесуў у ріср із ре Гогтег пате іог Впз5іа “іп бе 1548 
апа 1668 сеп:. оп (пе разі5 оЁ (Ве Іоса! Мозсоу бі8Іесі ўПеге деугІореа 
а ргасёіса] Іапецаее оЁ із Кіпа хріср ўаз цзед ўвеге (І Се 1875 
сей. ТВе Іапечаее сі уготК5 оЁ агі апа оі сризср іп фВе Югоз зепзе 
мцзеёд опіу б'е СВригер-5Іауіе Іапецаве.” “Ргасёса! Іапечаве оі (пре 
Мозсоу? оісес уа5з пеуег бе іапецаее оЁ агіізііс сгеабіоп пог р8ііо- 
зорпу пог зсіепбЯс ІПіегабциге” (ЮГиугпоуо). Тбре Коз5зіап І(сегагу 
іапяцаее бегап іп бе 1868 сепі. ““Гпе Ки55ізп Ііегагу Іапечаве ае- 
уеіорред ўгом пе ип5аее оЁ СругеВ-зІауіс іп Мозсоуу. Т8Ве Киззіап 
Ібегагу Іапераее ехргеззех іп із сотрозібіоп ўуобоій еіетепі: (ре 
ргопцпсіабоп апа тогрроІову аге іп вепега! е зате а5 (пе руэпчп- 
сіабіоп апа тпогрроІсеў оЁ Спе Мозсоу” 4іаІесіс апа (Ве уосабцагу 
апа ўогаё Согтабіоп апад огіроегарпу аге раіў Сругср-51ахіс” (Рисг- 
псу0). 

МВісегибВепіап іпЙцепсе оп бе СВигса-5Іахіе Іапецаге. ТПпе 
Сригсй-51ахіс Іапецаее Геі] цпает ўпе ІпЯцепсе оў ре зроКея Іаре- 
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цаве іп уагіоч5з соппігіех у/еге іс уа5 п5ед аз а СВиугеВ Іапецаее. 
Іп УПііегиубпепіа е Урісегобрепіап ўуре оў СПигсі-зІахіс міса 
Не оўла“огіроегаріру ехізсеа ігоп бе 135 сепі. ппбІ! бе епа 5 ёне 
і8С8 сепё. Весапзе бе УЖПісегибрепіап Іісегагу Іапецаее зас цзеа 
ію е ОКтгаіпе ас ас б(іте, бе “Піўегибпепіап буре оё СВигср- 
зіахіс ха5 йседё ій (Ве ОКгаіпе. бпісе а біЯегепі суре оў Фе СВпигер- 
зІахіе Іапецаее ехізсей іп Музсоуу. Егот (ре тідаіе оЁ 17 сею. 
іе СВагер-зІахіс Іапецаее оі УПібсегибвепіа рада а ара іаЯчепсе 
сп Фе СВшер-5Іахіс Іапецаее оў Мцз5соўу. 
Ргіп(іпт. 

Тре 8г5зё М рібегибпепіап ргіпііпе о8ісе ехізбеа ароці 1480 іп 
Стасоу. І; у'а5 гоппаеа (пеге б(папКкК5 іо УПісегцбрепіап поб!е5з уро 
ўеге іп Стасоу ўі беіг Стапа Гцике Кагзітег, е Роіізр Кіе. 
Тие 8гзс У Бібегибпепіап ргіюбс “Тгіод Суебпауа” ўуаз риріізпэд іп 
1483 бу іріз ргіпбіпе обсе. Іп 1491 бе УМ Ррісегобпепіапрз ргіпсеа 
Обпег роокс іс Стасоу іп (пе зате ргіпііпе о8йісе -- ОсёосісА, ба595- 
Іоуеўх, Рзаібуг, Тгіод” Розіпауа апа (е 5есопа еайіоп) оЁ "Тгіовб' 
Суеіпауа. І.абег оп іп 1517, е У/Ппісегуепіап Вуитапі5ў, Ют. Егапсі5 
5когупа, Гоцпаед а ргіпіпе оЯісе іп Ргаепе (поу СтесрозІіоуаКіа). 
'Греге іп іне уеаг5 1517-1519 пе риріізред Ві5 оў ітапзіІабіоп о: е 
Вібіе. Іп 1520 Бе тоўуейд рі5 ргіпбіре оЯісе бо (пе саріса] оі УВі(е- 
габпепіа, Уііпа, апа ргіпёед ўпеге а пеў еаібоп оЁ Ппіз Вібіе. Еог 
сотрагізоп'5 заке І птепіоп браб (ре Ёг5с Роіізр ргіпб арреагеа іп 
і4715 хіеп Оцг ЕаіВег уа5 ргіпёсеа іп Роіізю. Тре пехб Роіізр ргірі 
м'а5 а роок ааіеа 1505. 

5когупа'5 ргіпбіпе обсе уа5з оп а Пріер Іеуеі апа (пегебоге 
ехегсізеа егеаб іпйцепсе оп е аеуеіортепё оЁ ргіпбіпе роба іп 
ЖВісегибрепіа азд бе пеіеррогіпе соцпігіе5. АЁгег ре Й5і ргіп(іпе 
обсе іп Уіігпра ха5 Ёоцпаеа, папу обпег5 аго5зе Сргцоці аП “УВіе- 
габпепіа. УВісегибвепіап апа сригсв-5Іауіе роок5з уеге ргіпіеа 
ЮПеге. 

Та 1564 а Прісегобпепіап етісгапі-ргіпсег Реўег МэсізІаўеўх ўо- 
сгебрег хі Іуап Ееаогоуіср, а УУВісегибвепіап ігот ўе Мпіі5соўу 
бабе, еуі4яепбу Віз арргепсісе, ргіпіед “Ве Асі5з оЁ ре Арозе5 іп 
Мозсоу”. "Греу ргіпісеа іп а ргіпбіпе о8йісе ўріср а5 аі! бВе сігсцт- 
5бапсез5 Іебс из аззцте, ха5 роцері ўгот МПібегибпепіап5. ТПре 8Ягсб 
ргіпі іп Моз5соўу? уга5 ГоПоўеад пр ру а гіоў пе сац5зе оЁ уліср уаз 
“раў (Ве ргіпіег5 ўеге ассци5ед оЁ 50гсегу. Тре ргіпбіпе оЁісе апа 
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(не роок5 уеге Боугоў доў апад (пе ргіпісег5 пад ўо Пее іо “УПВіе- 
гибрепіа. Треу жогкед ўпеп іп Спе ргіпбіпе ойісе оў а УПрісегиўепіап 
побіетал, Нгупог СБоадКіеуіср іп бе ўоула 2цріпасу уе пеаг ўе оў а 
оЁ Веіо5іоК. АЁбег 1569 Іуап Еедогоуісі (пеебпег ўі апобпег У Юіе- 
гаубепіап ргіпіег Нгуп” Іуапоуіса тоўуеа бо (Пе ОКгаіпе :1о Іуду 
зла іп 1575 іо ОзітоВ іп Уоіуп. Трц5 (Спеу Ббесате Ёоппает5 08 е 
ЮКгаіпіап ргіпбіле. 

АЙег (бе іепогапі іпрарібапі5з оЁ Мозсоуу рад Паці4ааўеа (раў 
Вгзб ргіпбіпе обісе іп 1564, ргіпбіпе іп Мозсоу” Бевап поў у'іПпоці 
“Пісегибрепіап рагіісірабіоп ппбіі іп 17 сепі. апа “ехізўей опіу 
іп Мозсоу ў Ппеге роок5 аІтозі ехсіц5іуеіу іп Срогер-Іауіс І2пецаее 
х'еге ргіпіеё тозбу Піцгеіс апа опіу іп 5іпвіе еуепіх іг Бизсіап 
Іапецаее”. (Гигпоуо). 

бгарріс агі5з іп УУПВісегибБвепіа Кпоўлп 5іпсе (Ве еггііезў ўітез, 
аеуеІор езресіаПу ўі бе деуеіортепі оў ргіпбіпе. 


ВеЁогт оЁ (Ве Аіррарее. 


Тне оід сригср-зІауіс сугіІіе аірпабеў ргезепісеа тапу ві ісціІсіе5 
ір геадіпе апа угтіпе. "Грегегоге а пеў бўуре аеуеіореа, зітіПаг “о 
(Ве І абіп Іейет5. Іб уга5з У Пібегибпепіап «реедугісіпе упіср егадпаПу 
репеігабед іпіо ргіпбіпе. Тре ПГірцапіап ббабцёе оі 1588 ўхаз ргіпісеа 
іп 1ебсег5 зітіаг бо зисВ а зреедугісіпе. Тре Іеббег5 оп (пе біЎе 
раее оў Жрісусцбпепіап ргіпіз Ёгоп е 1768 сеп:. ргіабеа ія УПпа 
сате збШ пеагег бо іре Іабіп буре. Іп сопзедапепсе ўо іпі5 Чеуеісртелі 
а. У/пібегибаепіап Іеагпед тап апад тапаеег оЁ а ргіпёіпе об се іп 
Атзіегодат, ВБііаз Коріеуіса (зотебіте5з саПеа Коріеузкі) сотріе- 
ўеіу гегсгтед «Пе УПБісегчіпеліап аіррарес іп е епа оЁ 1748 сер. 
Не зітрііЯеа (пе Іебсег5, паае ет гоцпаег апа іп еепега! тоге 
зіааг бо ре Іаёіп буре. Ніз аіррарес хаз ргебіег, еаз5іег То геаа 
апа ўгісе. Коріеуіср”5 гебогт уаз5 ассеріед бу а е пабіоп5 ўпіса 
рауе Ббееп чзіпе сугШіе Іебет5. Іп ре 180 сепі. іс хаз і97эассев 
і9бо зесшаг5 Боок5 іп Вііз5іа апа “жа5 Кпоуп аз Атзіегодат ІеЙет5, 
егахрп4апКа” ог УУРВісегибпепіап аірпарес” (АаагіскоКоу). 

Таёіп аірнабеі. Везіде ре сугіііе аіррареі, е І.абіп аіррарес 
із аізо цпзеад іп (Ве М Бісегцбпепіап Іапечцаее, ароцер іп а стаПег 
а4еегее. Іёз рБесіппіпе5з 4Чаўе ігот ўВе 1768 сепі. 

Агабіе аірпабеё. А 5таП егопр 0Ё ЧХПісегоабпепіаап топат- 
піедап5 и5е Агаріс аіррарбеў іп СБеіг геіівіоцэ рооК5з чгіўеп іп (ре 
У рібегцбвепіа” Іапечаее. 
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